Teaching Truth in Bengali
through Portuguese

Ensinando a Verdade em Bengali

swovr ESTUDO 17

VOCABULARY 17.1 VOCAB U LAR I O 17 1

J= | yuddha | ™ guerra

d ye " que *

* @ Y€  Relative pronoun and conjunctive
Pronome relative e conjuntivo
(T S€  correlative pronouns (see Study 36)
Pronome correlative (veja Estudo 36)
@& ke Interrogative (see Study 36)
Interrogativo (veja Estudo 36)

crammar17s GRAMATICA 17.1

The Conjunctive “@” “ye” Meaning “That”

e e sianifi e
O conjuntivo “@ “ye” significa “que”

It links two clauses. Both of these could stand alone as separate sentences. For example:-

Liga duas clausulas. Esses dois poderiam ficar sozinhos como frases
separadas. Por exemplo:-

anfey Jfe < OfF SN FRAT JE !

aami bali ye tumi bhaalo baan°laa balo!
| say that you speak good Bengali!

Eu digo que Vocé fala bem o Bengali!

exeraise 171 EXERCICIO 17.1

Translate into English :-

Traduza para o Portugués:-

FREET I F HIF (T
baaibel bale ye iishvar prem.

= v

2. Sife @M@ S @ OF WE|
2. jiibita lokeraa jaane ye taaraa mare.
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©. BET A FE @ AT MR J, e owF IS I WRA?

3. taaraa praarthanaa kare ye prrithibiir shaanti hay, kintu taader
kaaj kii dekhaay?

8. @S (MF @ ¥ ARRE NHAT O I FE|

4. anek lok bale ye yihobaar saaksiraa bhaalo kaaj kare.

. OINAT (OFET F OSIE @, ... (S FEIT L:v-vo)
5. athabaa tomaraa ki jaano naa ve, ... (1 karinthiiya 6:1-10)

ANSWERS TO EXERCISE 17.1

RESPOSTAS PARA O EXERCICIO 17.1

The Bible says that God is love.

TTTT

Living people know that they die.

TTTT

They pray that the Earth’s peace come, but what do their works show?

TTTT

Many people say that Jehovah’s Witnesses do good work.

TTTT

Or, do YOU not know that...?*
* (1 Corinthians 6:1-10).

Ou sera que [vocés] ndo sabem que ...?*
* (1 Corintios 6:1-10)

OTNPAPWENI NP

o

exeraise 172 EXERCICIO 17.2

Translate into Bengali:-

Traduza para o Bengali:-

1. Do you believe that God wants all these books?

1. Vocé acredita que Deus quer todos estes livros?

2. They think that God does not see bad deeds. (Use “works™.)

2. Eles pensam que Deus ndo vé suas mas agdes. (Use “trabalho”).
3. | hope that your mother is not ill again.

3. Desejo que sua? mae ndo adoega novamente.

4. They claim that God wants their war.

4. Eles afirmam que Deus aprova a guerra deles.

5. They say that God accepts their prayers.

5. Eles dizem que Deus aceita suas guerras.

ANSWERS TO EXERCISE 17.2
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RESPOSTAS PARA O EXERCICIO 17.2

S, @i & N F@ET (@ %Y a$9 32 s?  tumi Ki bishbaas karo
ye iishvar esakal bai caan?

. ORI I FEF [ / OF] ¥ g AW [/ NEEA] FE @S Aq7|
taaraa mane kare [ / bhaabe] ye iishvar manda [ / kharaap] kaaj
dekhen naa.

©, IR AP PR F AR N A[E B3 Fo* | aami aashaa kari ye
aapanaar maa aabaar asustha nan*.

* Sadhu: sza nahen

8. OF W¥ @ @ %7 ©Ivd I@ t| taaraa daabi kare ye iishvar
taader yuddha caan.

¢. BE @ (¥ g AAFSEN T2 F@F| taaraa bale ye iishvar
taader praarthanaagulo grahan karen.

crammar172 GRAMATICA 17.2

Common Use of “@” “ye” for “(the fact) that”

Uso comum do “c@ “ye” para “(fato de) que”

anfsy fas $fa (@ 59 @

aami bishvaas kari ye iishvar prem.

Ibelieve that God is love. EU @Credito que Deus € amor.

Or OU

599 (& [A&d] — o [onfN] sy 7 |

iishvar ye prem [aachen] — taa [aami] bishvaas kari.

The fact that God [is] love— 1] betieve tnat. O fato que Deus [€] amo—/eu] acredito
nisto.
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Ensinando a Verdade em Bengali

crammar17:s GRAMATICA 17.3

“That Which Is” or “Namely” Expressed by “c@” “ye”

“O que €” ou “O seja” expresso por “@” “ye”

CH T T I
shes shatru ye mrrityu

(1 Corinthians 15:26) (1 COI’I'ntIOS 1526)

the last enemy, namely death

O ultimo inimigo que é a morte.

% Sed (F &
ei jagater ye jnaan (~“gyaan”)

(1 Corinthians 3:19) (1 COI‘I'ntIOS 319)

that knowledge which is of this world

O conhecimento que é do mundo

(SISt (T AT
prerit-gan ye aamaraa

(1 Corinthians 4:9) (1 COFI'ntIOS 49)

the apostles that we are

Os apostolos que nds somos

exeraise 173 EXERCICIO 17.3

Translate to and fro:-

Traduza de uma coluna para a outra :-

1. | IR (T (..
aamaader ye prem ...

l The love that is ours, ...

O amor que é nosso...

2. | I (¥ IR N B
aamaraa ye bai paalan
kari...

2 The book that we follow, ...

O livro que nds seguimos...

3. | EF (¥ IA+AL..
lishvarer ye aatmaa ...

3 The spirit that is of God, ...
" | O espirito que é de Deus...

4. | oR fACER (@ (o
sei khrister ye prem...

4 The [particular] love that is of the Christ, ...

O [particular] amor que é de
Cristo...

5. | 9ET (¥ ST
aamaraa ye paapii ...

5 We who are sinful, ...

NOs que somos pecadores. ..

6. | 92 @ FI...
ei ye shes kaal ...

6 This [particular] time that is the last days, ...

Este [particular] tempo que séo
0s ultimos dias...

ANSWERS TO EXERCISE 17.3

RESPOSTAS PARA O EXERCICIO 17.3

1 The love that is ours, ...
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1.

N
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o

TTTT
S (T (.
aamaader ye prem ....

The book that we follow, ...

TTTT
JANAT (T R TS I

aamaraa ye bai paalan kari...

The spirit that is of God, ...

TTTT
5ET (T AT

lishvarer ye aatmaa ...

The [particular] love that is of the Christ, ...

TTTT
CR fATeT @ (3.

sei khrister ye prem...

We who are sinful, ...

TTTT
AT (T A
aamaraa ye paapii ...

This [particular] time that is the last days, ...

TTTT
22 O FEL.
ei ye shes kaal ...

Ensinando a Verdade em Bengali

Study 17 Estudo 17



